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ِْٓى ِاَنى ِصَشاِط اْنَعِضٌِض  ٌِ َسِث ًَبِد ِاَنى انُُِٕس ِثِبْر ٍَ انُّظُه ٍَْك ِنُزْخِشَج انَُبَط ِي ُِ ِاَن َُب اَنش ِكَزبٌة َأََضْن

ًٍِِذ  اْنَح
Alif. Lam. Ra. (This is) a Scripture which We have revealed unto thee (Muhammad) that 

thereby thou mayst bring forth mankind from darkness unto light, by the permission of 

their Lord, unto the path of the Mighty, the Owner of Praise. 
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ٍْ َعَزاٍة َشِذٌٍذ ٍَ ِي ٌٌْم ِنْهَكبِفِشٌ َٔ َٔ ََٔيب ِفً اأَلْسِض  َٔاِد  ًَب ُّ َيب ِفً انَّس ِّ اَنِزي َن  انّه
Allah, unto Whom belongeth whatsoever is in the heavens and whatsoever is in the earth. 

And woe unto the disbelievers from an awful doom. 

 
3 

َْٔنِئَك ِفً  ًَٕجب ُأ َٓب ِع ٌَْجُغََٕ َٔ  ِّ ٌَ َعٍ َسِجٍِم انّه ٌََُٔصُذٔ ٍََْب َعَهى اَِخَشِح  ٌَ اْنَحٍَبَح انُذ ٍَ ٌَّْسَزِحُجٕ اَنِزٌ

 َضاَلٍل َثِعٍٍذ
Those who love the life of the world more than the Hereafter, and debar (men) from the 

way of Allah and would have it crooked: such are far astray. 
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 َٕ ُْ َٔ ِْٓذي َيٍ ٌََشبء  ٌَ َٔ ُّ َيٍ ٌََشبء  ُْٓى َفٍُِضُم انّه ٍَ َن ِّ ِنٍَُجٍِ ِْٕي ٌِ َق ََٔيب َأْسَسْهَُب ِيٍ َسُسٍٕل ِاّاَل ِثِهَّسب

 اْنَعِضٌُض اْنَحِكٍُى 
And We never sent a messenger save with the language of his folk, that he might make 

(the message) clear for them. Then Allah sendeth whom He will astray, and guideth 

whom He will. He is the Mighty, the Wise. 
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ٌَ ِفً َرِنَك  ِّ ِا ُْْى ِثَؤٌَبِو انّه ََٔرِكْش ًَبِد ِاَنى انُُِٕس  ٍَ انُّظُه َْٕيَك ِي ٌْ َأْخِشْج َق ََٔنَقْذ َأْسَسْهَُب ُيَٕسى ِثآٌَبِرَُب َأ

 ٌََبٍد ِنُكِم َصَجبٍس َشُكٍٕس
We verily sent Moses with Our revelations, saying: Bring thy people forth from darkness 

unto light. And remind them of the days of Allah. Lo! therein are revelations for each 

steadfast, thankful (heart). 
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ٌَ ٌَُّسُٕيََُٕكْى ُسَٕء اْنَعَزاِة  ْٕ ٍْ آِل ِفْشَع ٍُْكْى ِاْر َأََجبُكى ِي ِّ َعَه ًََخ انّه ِّ اْرُكُشْٔا َِْع ِْٕي َِٔاْر َقبَل ُيَٕسى ِنَق

َِٔفً َرِنُكى َثالء ِيٍ َسِثُكْى َعِّظٌٍى ٌَ ََِّسبءُكْى  ٌَّْسَزْحٍُٕ َٔ ٌَ َأْثَُبءُكْى   ٌََُٔزِثُحٕ
And (remind them) how Moses said unto his people: Remember Allah's favor unto you 

when He delivered you from Pharaoh's folk who were afflicting you with dreadful 

torment, and were slaying your sons and sparing your women; that was a tremendous trial 

from your Lord. 
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ٌَ َعَزاِثً َنَشِذٌٌذ ََٔنِئٍ َكَفْشُرْى ِا ٌَ َسُثُكْى َنِئٍ َشَكْشُرْى أَلِصٌَذََُكْى   َِٔاْر َرَؤَر
And when your Lord proclaimed: If ye give thanks, I will give you more; but if ye are 

thankless, lo! my punishment is dire. 

 
8 

ًٌٍِذ ًٌ َح َّ َنَغُِ ٌَ انّه ًًٍِعب َفِب ََٔيٍ ِفً اأَلْسِض َج  ََٔقبَل ُيَٕسى ِاٌ َرْكُفُشْٔا َأَُزْى 
And Moses said: Though ye and all who are in the earth prove thankless, lo! Allah verily 

is Absolute, Owner of Praise. 
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ُْٓى  ُّ َجبءْر ُْٓى ِاّاَل انّه ًُ ِْْى ّاَل ٌَْعَه ٍَ ِيٍ َثْعِذ َٔاَنِزٌ ًَُٕد  ََٔث ََٔعبٍد  ِْٕو ٍَُٕح  ٍَ ِيٍ َقْجِهُكْى َق َأَنْى ٌَْؤِرُكْى َََجُؤ اَنِزٌ

ًَب  َِٔاََب َنِفً َشٍك ِي  ِّ ًَب ُأْسِسْهُزى ِث ََٔقبُنْٕا ِاََب َكَفْشََب ِث ِْٓى  ِْ َٕا ُْٓى ِفً َأْف ٌِْذٌَ ُٓى ِثبْنَجٍَُِبِد َفَشُدْٔا َأ ُسُسُه

ِّ ُيِشٌٍت ٍْ  َرْذُعَََُٕب ِاَن
Hath not the history of those before you reached you: the folk of Noah. and (the tribes of) 

Aad and Thamud, and those after them? None save Allah knoweth them. Their 

messengers came unto them with clear proofs, but they thrust their hands into their 

mouths, and said: Lo! we disbelieve in that wherewith ye have been sent, and lo! we are 

in grave doubt concerning that to which ye call us. 
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ٌََُٔئِخَشُكْى  ٍَْغِفَش َنُكى ِيٍ ُرَُِٕثُكْى  َٔاأَلْسِض ٌَْذُعُٕكْى ِن َٔاِد  ًَب ِّ َشٌك َفبِطِش انَّس ُْٓى َأِفً انّه َقبَنْذ ُسُسُه

ٌَ ٌَْعُجُذ آَثآُإََب َفْؤُرََٕب  ًَب َكب ٌَ َأٌ َرُصُذََٔب َع ٌْ َأَُزْى ِاّاَل َثَشٌش ِيْثُهَُب ُرِشٌُذٔ ًًى َقبُنْٕا ِا ِاَنى َأَجٍم ُيَّس

ٍٍ ٌٍ ُيِجٍ  ِثُّسْهَطب
Their messengers said: Can there be doubt concerning Allah, the Creator of the heavens 

and the earth? He calleth you that He may forgive you your sins and reprieve you unto an 

appointed term. They said: Ye are but mortals like us, who would fain turn us away from 

what our fathers used to worship. Then bring some clear warrant. 

 


